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OKVIRNA KONVENCIJA ZA ZASCITO NARODNIH MANJSIN'

Strasbourg, november 1994

DrZave ¢lanice Sveta Evrope in druge drZave, podpisnice te okvime konvencije, so
se glede na to da je cilj Sveta Evrope dosefi ve¢jo enotnost med svojimi &lanicami z
namenom ohranjati in uresni¢evati ideale in nalela, ki so njihova skupna dediié¢ina,
glede na to da je eden od naginov, s katerimi si prizadevajo za dosego tega cilja, ohran-
janje in nadaljnje uresni¢evanje &lovekovih pravic in temeljnih svobos€in, v Zelji, da bi
sledili deklaraciji Sefov drzav in vlad drZav &lanic Sveta Evrope, sprejeti 9. oktobra
1993 na Dunaju, odloceni, da na svojih ozemljih varujejo obstoj narodnih manjsin,
glede na to da so prevrati v evropski zgodovini pokazali, da je za3€ita narodnih manjsin
bistvenega pomena za stabilnost, demokrati¢no varnost in mir na tej celini, glede na to
da bi morala pluralisti¢na in resni¢no demokrati¢na druzba ne le spo3tovati narodno,
kulturno, jezikovno in versko identiteto vsakega pripadnika narodne manjsine, ampak
tudi ustvariti ustrezne pogoje, ki pripadnikom narodnih manj3in omogogajo, da izraZajo,
ohranjajo in razvijajo to identiteto, glede na to da je ustvarjanje ozrafja strpnosti in
dialoga potrebno za to, da je kulturna raznolikost vir in dejavnik - ne razdvajanja, am-
pak bogatenja vsake druzbe, glede na to da uresni¢evanje strpne Evrope in Evrope bla-
gostanja ni odvisno le od sodelovanja med drZavami, ampak je zanjo potrebno tudi
¢ezmejno sodelovanje med lokalnimi in regionalnimi organi brez Skode za ureditev in
ozemeljsko celovitost vsake drZave, upostevaje Konvencijo o varstvu ¢lovekovih pravic
in temeljnih svobo3&in in njenih protokolov, upostevaje prevzetih obveznosti glede
za$Cite narodnih manjin v konvencijah in deklaracijah ZdruZenih narodov in v doku-
mentih Konference o varnosti in sodelovanju v Evropi, Se zlasti kopenhaskega doku-
menta z dne 29. junija 1990, odlogene, da opredelijo nacela, ki jih je treba spostovati in
obveznosti, ki izhajajo iz njih, da bi v drZavah ¢lanicah in drugih drZavah, ki bi postale
podpisnice tega instrumenta, zagotovili u€inkovito zaj&ito narodnih manjin ter pravic
in svobo3&in njihovih pripadnikov, v okviru vladavine prava ob spoitovanju ozemeljske
celovitosti in drZzavne suverenosti drZav, odloéene, da uresnitujejo nacela, doloCena v
tej okvirni konvenciji, s pomo&jo notranje zakonodaje in ustrezne vladne politike, do-
govorile, kot sledi:

! Neuraden prevod.
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1. del

1. €len

Za¥¢ita narodnih manj3in ter pravic in svobo§¢in pripadnikov teh manj§in je sestavni

del mednarodnega varstva &lovekovih pravic in kot taka spada v okvir mednarodnega
sodelovanja.

2. ¢élen

Dologila te okvime konvencije se uporabljajo v dobri veri, v duhu razumevanja in

strpnosti in v skladu z nadeli dobrega sosedstva, prijateljskih odnosov in sodelovanja
med drzavami.

3. €len

1. Vsak pripadnik narodne manj¥ine ima pravico, da prosto izbira, da se ga kot take-

ga obravnava ali pa ne, in taka izbira ali uresnievanje pravic, povezanih s to izbiro,
nima za posledico nobenih neugodnosti.

2. Pripadniki narodnih manjgin lahko uresnigujejo pravice in uZivajo svobo3¢ine, ki
izhajajo iz natel te okvirne konvencije, kot posamezniki ter v skupnosti z drugimi.

11. del

4. ¢len

1. Pogodbenice se obvezujejo, da bodo pripadnikom narodnih manj$in zagotovile
pravico enakosti pred zakonom in enakega zakonskega varstva. V tem pogledu je pre-
povedana vsaka diskriminacija, ki temelji na pripadnosti narodni manj3ini.

2. Pogodbenice se obvezujejo, da bodo na vseh podrogjih gospodarskega, socialne-
ga, politiénega in kulturnega Zivljenja po potrebi sprejele ustrezne ukrepe za spodbujan-
je popolne in dejanske enakosti med pripadniki narodne manjsine in pripadniki ve€in-
skega naroda. V tej zvezi bodo ustrezno upoitevale posebne pogoje pripadnikov narod-
nih manjsin.

3. Ukrepi, sprejeti v skladu z drugim odstavkom, se ne tejejo za diskriminacijsko
dejanje.
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5. ¢len

1. Pogodbenice se obvezujejo, da bodo spodbujale potrebne pogoje, da bodo pripa-
dniki narodnih manjsin ohranjali in razvijali svojo kulturo ter ohranjali bistvene sestavi-
ne svoje identitete, in sicer svojo vero, jezik, tradicije in kulturno dedi$é¢ino.

2. Brez 3kode za ukrepe splo3ne integracijske politike, se bodo pogodbenice izogiba-
le politiki in praksi, katerih namen je asimilacija pripadnikov narodnih manj3in proti
njihovi volji in bodo za€itile te osebe pred kakr3nimi koli dejanji, katerih namen je taka
asimilacija.

6. ¢len

1. Pogodbenice bodo spodbujale duh strpnosti in medkulturnega dialoga in sprejele
uéinkovite ukrepe za spodbujanje medsebojnega spostovanja in razumevanja ter sodelo-
vanja med osebami, ki Zivijo na njihovem ozemlju, ne glede na njihovo narodno, kul-
turno, jezikovno ali versko identiteto, $e zlasti na podro¢ju izobraZevanja, kulture in
obil.

2. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo sprejele ustrezne ukrepe za za3tito oseb, ki
jim lahko grozi diskriminacija, ali so izpostavljene diskriminacijskim dejanjem, sovras-
tvu ali nasilju, do katerih prihaja zaradi njihove narodnostne, kulturne, jezikovne ali
verske identitete.

7. élen
Pogodbenice zagotavljajo spo3tovanje pravice katerega koli pripadnika narodne
manjiine do mimega zborovanja, svobode zdruZevanja, svobode izraZanja ter svobode
miSljenja, zavesti in vere.
8. &len
Pogodbenice se obvezujejo, da bodo priznale, da ima vsak pripadnik narodne manj-
Sine pravico, da izraZa svojo vero ali prepri€anje in da ustanavlja verske ustanove, or-
ganizacije ter druitva in zdruZenja.
9. flen
1. Pogodbenice se zavezujejo, da pravica do svobode izraZanja vsakega pripadnika

narodne manjsine vkljutuje svobodo mnenja ter sprejemanja in dajanja informacij in
idej v jeziku manjsine brez vmes$avanja javnih organov in ne glede na meje. Pogodbeni-
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ce v okviru svojih pravnih sistemov zagotavljajo, da pripadniki narodnih manjsin pri
svojem dostopu do obtil niso zapostavljeni.

2. Prvi odstavek ne prepretuje pogodbenicam, da bi brez diskriminacije in na pod-
lagi objektivnih meril zahtevale dovoljenja za radijsko in televizijsko oddajanje ali za
filmska podjetja.

3. Pogodbenice ne ovirajo pripadnikov narodnih manjsin pri ustanavljanju in upo-
rabi tiskanih obéil. V pravnem okviru radijskih in televizijskih oddaj bodo v kar najveg-
jem obsegu in ob upostevanju dolodil prvega odstavka zagotavljale, da se pripadnikom
narodnih manjsin da moZnost, da ustanavljajo in uporabljajo lastna obéila.

4. V okviru svojih pravnih sistemov sprejmejo pogedbenice ustrezne ukrepe, da bo-
do pripadnikom narodnih manjsin olajSale dostop do medijev in pospesevale strpnost
ter dopuscale kulturni pluralizem.

10. ¢len

1. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo priznale, da ima vsak pripadnik/vsaka pripa-
dnica narodne manjsine pravico, da svobodno in brez vme3avanja uporablja svoj jezik
manj$ine in to zasebno in v javnosti ter ustno in pisno.

2. Na podrodjih, na katerih Ze po tradiciji ali v ve&jem $tevilu Zivijo pripadniki naro-
dnih manjsin, in &e ti pripadniki to zahtevajo, ter ¢e taka zahteva ustreza dejanskim
potrebam, si bodo pogodbenice prizadevale, da v kar najvedji moZni meri zagotovijo
pogoje, ki bi omogogili uporabo jezika manjine v odnosih med pripadniki manj3ine in
upravnimi organi.

3. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo vsakemu pripadniku/vsaki pripadnici narod-
ne manjdine v jezikuki ga ta razume, zagotovile pravico do pravoZasnih informacij o
razlogih za njegovo/njeno aretacijo ter o naravi in vzrokih za kakrno koli obtoZbo proti
njemu/njej in pravico da se brani v tem jeziku, e je potrebno z brezplagno pomogjo
tolmaca.

11. {len

1. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo priznale, da ima vsak pripadnik/vsaka pripa-
dnica narodne manjsine pravico, da uporablja svoj priimek (patronim) in lastna imena v
jeziku manj3ine ter pravico do uradnega priznanja teh imen v skladu z nagini, dologe-
nimi v pravnem sistemu pogodbenic.

2. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo priznale, da ima vsak pripadnik/vsaka }')H'P?"
dnica narodne manjSine pravico, da v jeziku svoje manj§ine name$¢a znake, napise 1n
druge zasebne informacije, ki so namenjene oem javnosti.
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3. Na podrogjih, ki jih naseljuje precej$nje Stevilo pripadnikov narodnih manjsin, si
pogodbenice prizadevajo, da v okviru svojega pravnega sistema in po potrebi vkljuéno s
sporazumi z drugimi drZavami ter ob upo$tevanju svojih posebnih pogojev, poskrbijo za
napise tradicionalnih lokalnih imen, imen ulic in drugih topografskih znakov, namenje-
nih javnosti, tudi v jeziku manjsin, kjer je dovolj zahtev za take oznake.

12. €len

1. Pogodbenice sprejmejo, kadar je to primerno, ukrepe na podrofju izobraZevanja
in raziskav, da s tem spodbujajo poznavanje kulture, zgodovine, jezika in vere svojih
narodnih manjsin in ve¢inskega naroda.

2. S tem v zvezi pogodbenice med drugim zagotavljajo primeme moZnosti za uspo-
sabljanje uciteljev in dostop do u¢benikov ter omogocajo laZje stike med dijaki/studenti
in uditelji razli¢nih skupnosti.

3. Pogodbenice se obvezujejo, da bodo za pripadnike narodnih manjsin spodbujale
enake moznosti za dostop do izobraZevanja na vseh ravneh.

13. ¢len

1. V okviru svojih izobraZevalnih sistemov pogodbenice priznavajo, da imajo pripa-
dniki narodnih manj3in pravico do ustanavljanja in vodenja lastnih zasebnih ustanov za
izobraZevanje in usposabljanje.

2. Uresni¢evanje te pravice ne bo imelo za posledico nobenih finanénih obveznosti
za pogodbenice.

14. ¢len

1. Pogodbenice se zavezujejo, da bodo priznavale, da ima vsak pripadnik/vsaka pri-
padnica narodne manjsine pravico, da se nauéi jezika svoje manjsine.

2. Na podrogjih, na katerih Ze po tradiciji ali v ve€jem Stevilu Zivijo pripadniki naro-
dnih manj3in, in &e je za to dovolj zahtev, si pogodbenice prizadevajo, da v okviru svo-
jih izobraZevalnih sistemov v kar najvegji moZni meri zagotovijo, da imajo pripadniki
narodnih manj3in enake moZnosti za ucenje jezika manjsine ali za izobraZevanje v tem
jeziku,

3. Drugi odstavek tega ¢lena se uresni¢uje brez 3kode za udenje uradnega jezika ali
poucevanje v uradnem jeziku.
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15. élen

Pogodbenice zagotavljajo potrebne pogoje za uéinkovito sodelovanje pripadnikov
narodnih manjdin v kulturnem, druzbenem in gospodarskem Zivljenju ter pri javnih
zadevah, Se zlasti pri tistih, ki jih neposredno zadevajo.

16. ¢len

Pogodbenice ne bodo sprejemale ukrepov, ki spreminjajo razmerje prebivalstva na
podrogjih, ki jih naseljujejo pripadniki narodnih manjsin, in katerih namen je omejevati
pravice in svobo$¢ine, ki izhajajo iz naCel te okvime konvencije.

17. ¢élen

1. Pogodbenice se zavezujejo, da se ne bodo vmesavale v pravico pripadnikov naro-
dnih manjsin, da navezujejo in vzdrZujejo proste in miroljubne ¢ezmejne stike z ose-
bami, ki zakonito bivajo v drugih drzavah, e zlasti s tistimi, s katerimi si delijo narod-

" no, kulturno, jezikovno ali versko identiteto ali skupno kulturno dedi3¢ino.

2. Pogodbenice se zavezujejo, da se ne bodo vmesavale v pravico pripadnikov naro-
dnih manjsin, da sodelujejo v dejavnostih nevladnih organizacij, tako na drzavni kot
mednarodni ravni.

18. ¢len

1. Pogodbenice si bodo prizadevale, da bodo po potrebi sklepale bilateralne in multi-
lateralne sporazume z drugimi drZavami, $e zlasti s sosednjimi drZavami, z namenom,
da zagotovijo zai€ito pripadnikov narodnih manjsin, ki jih to zadeva.

2. Kadar je to primerno, bodo pogodbenice sprejele ukrepe za spodbujanje Eezmej-
nega sodelovanja.

19, ¢len

Pogodbenice se zavezujejo, da bodo spostovale in uresnidevale nadela te okvirne
konvencije, pri ¢emer bodo upostevale le take omejitve, ki so dolo¢ene v mednarodnih
pravnih instrumentih, e zlasti v Konvenciji za varstvo &lovekovih pravic in temeljnih
svobos¢in, v kolikor so te pomembne za pravice in svobo3¢ine, ki izhajajo iz omenjenih
nacel.
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I11. del

20. &len

Pri uresni¢evanju pravic in svobo3¢in, ki izhajajo iz nacel te okvime konvencije,
mora vsak pripadnik/vsaka pripadnica narodne manj3ine spostovati zakonodajo drZzave
ter pravice drugih, 3e zlasti pravice pripadnikov veéinskega naroda in pripadnikov dru-
gih narodnih manj3in.

21. ¢len
Ni¢ v tej okvirni konvenciji se ne razlaga tako, kot da vkljucuje kakrino koli pravi-
co, da sodeluje pri kakr3ni koli dejavnosti ali stori kakrino koli dejanje, ki je v nasprotju
s temeljnimi naceli mednarodnega prava in $e zlasti suverene enakosti, ozemeljske ce-
lovitosti ter politiéne neodvisnosti drzav.
22. €len
Ni¢ v tej okvirni konvenciji se ne razlaga, kot da omejuje ali krati lovekove pravice
in temeljne svoboscine, ki se lahko zagotovijo po zakonih katere koli pogodbenice ali
po katerem koli sporazumu v katerega je ta pogodbenica vkljucena.
23. ¢len
Razume se, da se pravice in svobo&¢ine, ki izhajajo iz nadel te okvime konvencije, v

kolikor so predmet ustreznega dolocila Konvencije za varstvo ¢lovekovih pravic in
temeljnih svobo3¢in ali njenih protokolov, ujemajo s temi dolo¢ili.

IV. del

24. ¢len

1. Odbor ministrov Sveta Evrope spremlja izvajanje te okvime konvencije s strani
pogodbenic.

2. Pogodbenice, ki niso &lanice Sveta Evrope, sodelujejo pri mehanizmu za izvajanje
konvencije v skladu s pogoji, ki jih je treba 3e dologiti.



292 Svet Evrope - Okvirna konvencija za zai¢ito narodnih manj$in

5. ¢len

1. V enem letu, ko ta okvima konvencija za¢ne veljati za dolo¢eno pogodbenico, ta
posreduje generalnemu sekretarju Sveta Evrope popolne informacije o zakonskih in
drugih ukrepih, ki jih je sprejela za uveljavitev nacel iz te okvirne konvencije.

2. Po tem vsaka pogodbenica generalnemu sekretarju obdobno, in kadar to zahteva
Odbor ministrov, sporo¢a vse dodatne informacije, pomembne za izvajanje te okvime
konvencije.

3. Generalni sekretar Odboru ministrov posreduje podatke, sporofene v skladu z
dolodili tega €lena.

26. ¢len

1. Pri presojanju primemosti ukrepov, ki jih je pogodbenica sprejela, da bi uveljavila
nalela iz te okvime konvencije, Odboru ministrov pomaga svetovalni odbor, katerega
¢lani morajo imeti priznano strokovno znanje s podro¢ja zai€ite narodnih manjsin.

2. Odbor ministrov dolo¢i sestavo svetovalnega odbora in njegov poslovnik v roku
enega leta od uveljavitve te okvirne konvencije.

V. del

27. &len

Ta okvima konvencija je na voljo za podpis dr7avam &lanicam Sveta Evrope. Do
datuma, ko zacne konvencija veljati, je na voljo za podpis tudi vsaki drugi drzavi, ki jo
k podpisu povabi Odbor ministrov. Treba jo je ratificirati, sprejeti ali odobriti. Listine o
ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi se hranijo pri generalnem sekretarju Sveta Evrope.

28. ¢len

1. Ta okvimna konvencija zaéne veljati prvega dne v mesecu, ki sledi trimese¢nemu
obdobju po datumu, ko je dvanajst drzav &lanic Sveta Evrope izrazili soglasje, da jih ta
konvencija zavezuje v skladu z dologili 27. &lena.

2. Za drzavo ¢lanico, ki naknadno izrazi soglasje, da jo ta okvirna konvencija zave-
zuje, le-ta za&ne veljati prvega dne v mesecu, ki sledi izteku trimese&nega obdobja po
datumu shranitve listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi.
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29. ¢len

1. Po uveljavitvi te okvime konvencije in po posvetovanju z drZzavami pogodbeni-
cami lahko Odbor ministrov Sveta Evrope povabi vsako drzavo neélanico Sveta Evro-
pe, ki je bila povabljena k podpisu konvencije v skladu z dolo&ili 27. ¢lena, pa tega e ni
storila, kot tudi katero koli drugo drZavo nepogodbenico, da pristopi h konvenciji, in
sicer s sklepom, ki ga sprejme vegina, kot je dolo¢eno v 20.d élenu Statuta Sveta Evro-

pe.

2. Za vsako drZavo, ki je pristopila k okvirni konvenciji, ta zaéne veljati prvega dne
v mesecu, ki sledi izteku trimeseénega obdobja po datumu shranitve listine o pristopu
pri generalnem sekretarju Sveta Evrope.

30. ¢len

1. Vsaka drZava lahko v &asu podpisa ali kadar shrani listino o ratifikaciji, sprejetju
ali odobritvi, doloéi ozemlje ali ozemlja, za mednarodne odnose katerih je odgovorna,
in za katera bo veljala ta okvimna konvencija.

2. Vsaka drZava lahko kadarkoli kasneje z izjavo, naslovljeno na generalnega sekre-
tarja Sveta Evrope, razsiri uporabo te okvime konvencije na katero koli drugo ozemlje,
doloceno v tej izjavi. Za tako ozemlje zaéne ta okvirna konvencija veljati prvega dne v
mesecu, ki sledi izteku trimeseénega obdobja po datumu, ko generalni sekretar prejme
tako izjavo.

3. Vsaka izjava iz prejs$njih dveh odstavkov, ki se nanasa na ozemlja, omenjena v tej
izjavi, se lahko prekli¢e z uradnim obvestilom, naslovljenim na generalnega sekretarja.
Preklic zaéne veljati prvega dne v mesecu, ki sledi izteku trimese¢nega obdobja po
datumu, ko generalni sekretar prejme tako uradno obvestilo.

31. ¢len

1. Vsaka pogodbenica lahko kadarkoli odpove to okvimo konvencijo z uradnim ob-
vestilom, naslovljenim na generalnega sekretarja Sveta Evrope.

2. Taka odpoved zagne veljati prvega dne v mesecu, ki sledi izteku Sestmeseénega
obdobja po datumu, ko generalni sekretar prejme to uradno obvestilo.

32, élen
Generalni sekretar Sveta Evrope obvesti drZave Elanice Sveta, druge drzave podpis-

nice in vsako drZavo, ki je pristopila k tej okvimi konvenciji o:
a) vsakem podpisu,
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b) shranitvi vsake listine o ratifikaciji, sprejetju, odobritvi ali pristopu,

¢) vsakem datumu uveljavitve te okvirne konvencije v skladu z 28., 29. in 30. ¢le-
nom,

d) vsakem drugem dejanju, uradnem obvestilu ali sporodilu v zvezi s to okvimo
konvencijo.

V dokaz tega so podpisani, ki so bili za to pravilno pooblas¢eni, podpisali to okvirno
konvencijo.
Sestavljeno v . ONY Ly R — v angle§¢ini in francos¢ini, pri ¢emer sta
obe besedili ena!\o verodosto_lm v enem samem izvodu, ki se hrani v arhivih Sveta Ev-
rope. Generalni sekretar Sveta Evrope poslje overjene kopije vsaki drzavi ¢lanici Sveta
Evrope in vsaki drZavi, ki je bila povabljena, da podpise to okvirno konvencijo ali k njej
pristopi.



